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Professional Floor Underlays
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PRZEZNACZENIE:

Profesjonalny podkiad — ekologiczny, mocny i zaprojektowany
specjalnie pod parkiet wielowarstwowy w celu ochrony i poprawy
whasciwosci podiogi podczas eksploatacii.

Nadaje sie rowniez pod sztuczne podtogi laminowane i inne pod-
fogi uktadane w systemie ptywajacym.

Maksymalnie wycisza podioge (stukot géra/dét), idealny na
ogrzewanie podiogowe (bardzo niski opdr cieplny i doskonate
przewodzenie), chroni potaczenia desek (wytrzymaly na duze
obcigzenia), zintegrowana bariera przeciwwilgociowa (paroizo-
lacja).

UKLADANIE:

Pasma uktadac folig do géry / widkning na dét, rozwija¢ w kierun-
ku prostopadtym do diuzszych krawedzi desek. Pasma nalezy
uktadac blisko siebie. Aby uzyskac paroizolacje, pasma podktadu
na ich styku, nalezy sklei¢ aluminiowa ta$ma uszczelniajaca.
Zbyt mocne zaginanie podkfadu (>90°) moze spowodowa¢ pek-
nigcie folii i uszkodzenie paroizolacji.
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BESTIMMUNG:

Professionelle Dammunterlage — dkologisch, robust und speziell
fiir Mehrschichtparkett zum Schutz und zur Verbesserung der
Eigenschaften des Bodens wahrend der Nutzung entwickelt.
Geeignet auch fiir Laminatbdden und andere schwimmend ver-
legte Boden.

Maximale Minimierung von Schall (Gehschall/Trittschall), ideal
fir FuRbodenheizung (sehr niedriger Warmedurchlasswider-
stand und hervorragende Wérmeleitfahigkeit), schiitzt Fugen
von Dielen (hohe Belastbarkeit), integrierte Feuchtigkeitssperre
(Dampfbremse).

VERLEGUNG:

Die Bahnen mit Folienseite nach oben / Vliesseite nach unten
legen, in eine Richtung senkrecht zu den langeren Kanten der
Dielen ausrollen. Die Bahnen eng aneinander setzen. Um die
Dampfbremse zu erhalten, miissen die Stoe der Unterlagsba-
hnen mit einem Alu-Dichtband abgeklebt werden.

Eine zu starke Biegung der Dadmmunterlage (>90°) kann dazu
fiihren, dass die Folie bricht und die Dampfbremse beschadigt
wird.
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INTENDED USE:

Professional underlay - ecological, strong and designed espe-
cially for multilayer parquet in order to protect and improve the
properties of the floor during exploitation.

Itis also suitable for artificial laminate and other floors laid using
floating method.

It maximally soundproofs floor (up/down rattle), perfect for un-
derfloor heating (very low thermal resistance and excellent con-
ductivity), protects joints of the boards (endures large loads),
integrated anti moisture barrier (vapour barrier).
INSTALLATION:

Lay the strips with foil upwards/non-woven downwards, unfold in
a direction perpendicular to the longer edges of the boards. The
strips should be placed close to each other. In order to obtain the
vapour barrier, the underlay strips should be glued together on
their contact points with an aluminium sealing tape.

Too strong bending of the underlay (>90°) may cause the foil to
crack and damage the vapour barrier.
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USO PREVISTO:

Base aislante profesional: ecolégica, resistente y disefiada espe-
cialmente para suelos de parquet multicapa con el fin de proteger
y mejorar las propiedades del suelo durante su explotacion.
También es adecuado para suelos laminados artificiales y otros
suelos flotantes.

Maximo aislamiento acstico (golpe arriba/abajo), ideal para cale-
faccion por suelo radiante (muy baja resistencia térmica y excelente
conductividad), protege las juntas de tablas de madera (soporta
cargas pesadas), barrera impermeable integrada (barrera de vapor).
COLOCACION:

Colocar las tiras con la Iamina hacia arriba / tejido sin tejer hacia
abajo, desplegar en una direccion perpendicular a los bordes
més largos de los tableros. Las tiras deben colocarse juntas.
Para obtener la barrera de vapor, las tiras de la base en su punto
de contacto deben pegarse con una cinta de sellado de aluminio.
Una flexion excesiva de la base (>90°) puede provocar la rotura
de la Idmina y dafiar la barrera impermeable.
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KASUTUSOTSTARVE:

Professionaalne aluskate — dkoloogiline, tugev ja projekteeritud
spetsiaalselt mitmekihiliste parkettide alla pérandate kaitseks
ning omaduste parandamiseks kasutamise ajal.

Sobib ka lamineeritud tehisporandate ja muude ujuvsiisteemis
paigaldatavate porandate alla.

Péranda mak itav (Uilalt/alt kopsimised), ide-
aalne porandakdttele (vdga madal soojustakistus ja suureparane
juhtivus), kaitseb laudade tihenduskohti (vastupidav suurtele ko-
ormustele), integreeritud niiskustokkega (auruisolatsioon).
PAIGALDAMINE:

Panna riba maha kilega Ulespoole / kangaga allapoole, laudade
pikkade kiilgedega ristsuunaliselt lahti kerides. Riba tuleb maha
panna enda ldhedusse. Nikustdkke saavutamiseks tuleb alus-
katte riba kokkupuutekohad tihendava alumiiniumteibiga kokku
kleepida.

Aluskatte liiga tugev painutamine (>90°) vib pohjustada kile pra-
gunemist ja niiskustdkke kahjustusi.

Fl

KAYTTOTARKOITUS:

Korkealuokkainen alusmatto — ekologinen, luja ja suunniteltu
erityisesti monikerrosparketin alle suojaamaan ja parantamaan
lattian ominaisuuksia kayton aikana.

Soveltuu myds laminaattilattioiden ja muiden uivien lattioiden
alle.

Vai lattiadanta i (aselaani ylos-falaspain),
ihanteellinen lattialdmmityslattioille (erittéin alhainen l&mmansiir-
tymisvastus ja erinomainen johtavuus), suojaa paneelien liitoksia
(kestavat suurta kuormitusta), integroitu kosteussulku (hdyrysul-
ku).

ASENNUS:

Asenna folio ylospain / kuitukangas alaspain, aseta kohtisuoraan
paneelien pitkia sivuja vastaan. Kaistat pitéd asentaa toisiaan va-
staan. Hoyrysulun aikaar iseksi alumiininen tiivistysteippi on
limattava alustakaistojen saumaan.

Alustan liian voimakas taivuttaminen (>90°) voi aiheuttaa folion
halkeamisen ja hdyrysulun vaurioitumisen.
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USAGE PREVU :

Sous-couche de qualité — écologique, résistante et spéciale-
ment congue pour les parquets multicouche afin de protéger
et d'améliorer les propriétés du revétement de sol lors de son
utilisation.

Elle convient également aux sols stratifiés et autres sols flottants.
Elle optimise l'isolation acoustique du sol (cliquetis entre les
étages), idéale pour le chauffage au sol (trés faible résistance
thermique et excellente conductivité), protege les joints de lames
(supporte de fortes charges), elle est munie d'une barriere d'hu-
midité intégrée (pare-vapeur).

POSE:

Poser les bandes en mettant le coté film vers le haut / coté tis-
su non tissé vers le bas, déroulez dans le sens perpendicula-
ire ala pose du coté long de lalame. Les bandes doivent étre
placées I'une prés de I'autre. Pour obtenir la protection contre
la vapeur d'eau, les bandes de la sous-couche doivent étre
collées a leur point de contact a 'aide d'une bande d'étan-
chéité en aluminium.

Un pliage excessif de la sous-couche (>90°) peut entrainer la
fissuration du film et endommager le pare-vapeur.
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DESTINAZIONE:

Sottopavimento professionale - ecologico, resistente e progettato
specialemente per il parquet multistrato per proteggere e miglio-
rare le proprieta del pavimento durante il suo utilizzo.

Puo essere installato anche sotto i pavimenti in laminato ed gli
altri pavimenti a posa flottante.

Offre il massimo isolamento acustico (rumori provenienti dall'alto/
dal basso), & ideale per il riscaldamento a pavimento (una re-
sistenza termica molto bassa e una conducibilita eccellente),
protegge i giunti di plance (resistente ai carichi pesanti), forma
una barriera antiumidita integrata (barriera antivapore).
POSA:

Disporre le strisce con la pellicola verso I'alto / il tessuto non
tessuto verso il basso, srotolare in direzione perpendicolare ai
bordi pits lunghi delle tavole. Le strisce devono essere posiziona-
te vicine fra loro. Per ottenere una barriera antivapore, le strisce
del sottopavimento nel loro punto di contatto devono essere in-
collate insieme con un nastro sigillante in alluminio.

Una piegatura eccessiva del sottopavimento (>90°) pud causare
la rottura della pellicola e danneggiare la barriera antivapore.
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PASKIRTIS:

Paklotas profesionalams - ekologiskas, tvirtas ir sukurtas spe-
cialiai daugiasluoksniam parketui, siekiant apsaugoti ir pagerinti
grindy savybes eksploatacijos metu.

Tinka laminuotoms ir kitoms plaukiojancioms grindims.
Maksimali grindy garso izoliacija (nebraska aukstyn / Zemyn),
idealiai tinka grindy apsildymui (labai maza Siluminé varza ir
puikus laidumas), apsaugo grindlenciy jungtis (atsparus di-
deléms apkrovoms), turi integruotg nuo drégmés saugantj bar-
jera (gary izoliacija).
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KLOJIMAS:

Klokite juostas plévele { virSy / neaustine medziaga zemyn, i8vy-
niokite statmenai ilgiesiems lenty krastams. Klokite juostas arti
viena kitos. Norint gauti gary izoliacija, pakloto juostos sandroje
turéty biti klijuojamos aliuminio sandarinimo juosta.

Per daug sulenkus paklota (> 90 °), plévelé gali sutrakti ir suga-
dinti gary izoliacija.
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SYFTE:

Profesionals apaksklajs — videi draudzigs, noturigs un radits
Tpasi daudzslanu parketam, lai nodroSinatu gridas aizsardzibu
un tas Tpasibu uzlabosanu lietodanas laika.

Piemérots ar maksligam laminétam gridam un citam gridam, kas
ieklatas peldosa sistema.

Nodrosina maksimalu skanas izolaciju (klabona aug$a/apaksa),
ideali noder apsildes sisttmam (loti zema siltumpretestiba un lie-
liska vaditspéja), aizsarga délu savienojumus (izturigs pret lielam
slodzeém), integréta mitruma barjera (tvaika izolacija).
BELAGGNING:

leklajiet joslas ar plévi uz augsu/neausto audumu uz leju, izritiniet
perpendikulari garakam délu malam. leklajiet joslas tuvu viena
otrai. Lai ieg0tu tvaika izolaciju, saliméjiet joslas kopa ar alum-
Tnija biivéSanas lenti.

Parak stipra apaksaklaja locisana (> 90°) var izraisTt pléves plisu-
mu un tvaika izolacijas bojajumu.
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BRUKSOMRADE:

Et profesjonelt gulvunderlag — miljgvennlig, slitesterkt og desi-
gnet spesielt for legging under flerlags parkett for a beskytte gu-
Ivet og ke komfort ved bruk.

Underlaget kan ogsa brukes med laminatgulv og andre typer gulv
lagt som flytende gulv.

Gulvunderlaget gir maksimal trinnlydreduksjon, kan godt brukes
pa gulvvarme (sveert lav varmemotstand og flott varmeledning-
sevne), beskytter skjotene i gulvet (motstandsdyktig mot store
belastninger), har integrert fuktsperre (dampsperre).
LEGGING:

Legg underlagsbanene ut med folie opp/tey ned. Rull dem ut
i rett vinkel mot den lengste bordkanten. Legg banene tett inntil
hverandre. For a sikre at underlaget er damptett, teip kantene pa
banene sammen med tetningsteip i aluminium.

Abrette underlaget for mye (>90°) kan medfare at folien sprekker
og dampsperren gdelegges.
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DESTINATIE:

Substrat profesional - ecologic, solid si proiectat special pentru
un parchet multistrat pentru a proteja si imbunéatati calittile po-
delei pe durata exploatarii.

De asemenea, este potrivit pentru podele laminate si alte podele
montate in sistem plutitor.

Izoleaza fonic la maxim podeaua (batdie susfjos), este perfect
pentru incalzire prin podea (rezistenta termicé foarte scazuta si
conductivitate excelenta, protejeaza imbinarile placilor de par-
chet (rezistd la sarcini mari), prezinta o bariera integrata impotri-
va umiditatii (bariera de abur).

MONTAJ:

Asezati benzile cu folie in sus / cu materialul netesut in jos, de-
sfasurati perpendicular fatd de muchiile mai lungi ale placilor.
Benzile trebuie asezate una langa de cealalta. Pentru a obtine
0 bariera de vapori, benzile substratului la imbinarea intre ele
trebuie lipite cu o banda de etansare din aluminiu.

Indoirea excesiva a substratului (>90°) poate produce ruperea
foliei i deterioarea barierei de abur.
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NMPU3HAYEHHA:

Mpodeciitha nigknagka - exonoriyHa, MilHa, 3anpoekToBaHa
cnevjansHo nif GaraTolwapoBy NapkeTHy nignory Ans 3axucty
i noniniweHHs BNAcTUBOCTEN NiANOrA Nif Yac excnnyarajii.
BoHa nigxogutb TakoX AnA namiHaty i iHWwX - nignor
3 MOXNMBICTIO YKNaAaHHs NNaBaioyum METOOM.

MakcumarnbHa 3Bykoisonsiuiist (CTyk Bropy / BHM3), ineansHa ans
nignor 3 nigirpisom (Ayke HU3bKMA TENNOBMA onip i BiAMiHHA
MPOBIAHICTb),  3axuWae 3'€AHAHHS  CYCIOHIX  enemeHTiB
nignorv  (BUTPUMYe BENUKi  HaBaHTaxeHHs), BOYyAOBaHMI
rinpoisonsLikuit 6ap'ep (napoisonsuiitiuii 6ap'ep).
YKNAOAHHSA:

Cmyru yknapati nniskoto Bropy / HETKaHUM MaTepianom BHU3,
pO3ropTaTM B Hanpsmky MepreHavkynspHoMy [0BIM Kpasm
powok. Cmyr cnip yknapati 6nusbko oanH Ao oaHoro. [ns
OTPUMAHHS Napoi3onsLyiitHoro 6ap’epy, CMyrv nNiAKNaaku B MicLsX
X CTMKy NOTPIBHO CkneloBaTh amnioMiHIEBOIO YLL{inbHIOBANbHO
CTPIYKOK.

3aHaaTo BenMKkuii BUMMH nigknaaku (> 90°) Moxe npussoauTh
[0 pO3TPiCKyBaHHA NAiBKM i NOLIKOMKEHHS NapoisonsLyitHoro
Gap'epy.
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HA3HAYEHME:

MpocheccuoHanbhas noanoxka - 3KOMOrMYeckas, MpoyHas,
3anpoeKTUPOBaHa CneLmanbHo Mog MHOTOCTONHIN NApKETHbI
non Ans 3alWwThl W YnydqleHus CBOIACTB nona BO Bpems
akcnnyarawym.

OHa MOAXOAMT Takke ANsS nMamuHata ¥ ApyrvX MonoB ¢
BO3MOXHOCTbIO YKTNa/Ikv NNaBatoLLMM Criocobom.
MakcumanbHas 3syKou3onaums (CTyk BBepx/BHU3), WieanbHas
AN OCHOBAHWS C MOAOTPEBOM (OYeHb HU3KOE TennoBoe
COMPOTUBEHNE M OTMMYHAA  MPOBOANUMOCT),  3alLMLLaeT
COEMIMHEHNA  COCEMHMX 3NeMeHTOB rnoma  ( T
Gonblune Harpysku), BCTPOEHHbIN MMapOM3ONsLMOHHbIN Gapbep
(napou3onALoHHbIi 6apbep).

YKINAOKA:

Monock! yknaablBaTh NNEHKON BBEPX / HETKAHLIM MaTepuarnom
BHM3, pa3BopauuBaTb B HanpaBlieHMM MepreHavKynspHOM
ANMMHHBIM KpasM [OCOK. Monochl cneayeT yknaabiatb Gnnako
ApYr K Apyry. AN nonyyeHusi napousonsLMoHHoro Gapbepa,
nonochl NOANMOXKA B MECTax MX CTblka HYXHO — CKMevBaTb
anioMUHUEBOI YNNOTHUTENBHOIM NEHTON.

Crmwwkom GonbLuoit narné noanoxku (>90°) MoXeT NPUBOANTL K
PaCTPECKMBAHMIO NIIEHKM 1 MOBPEXAEHMIO NapPOU3ONSLIMOHHONO
Gapbepa.
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URCENIE:

Profesionalny podklad — ekologicky, silny a navrhnuty $peciéine
pod viacvrstvové parkety na ochranu a zlep3enie viastnosti pod-
lahy pocas pouzivania.

Je vhodny aj pod umelé laminované podlahy ako aj pod iné typy
plavajucich podlah.

Maximélne stiSuje podlahu (klepanie hore/dole), ideélny na pod-
lahové krenie (velmi nizky tepelny odpor a vynikajuci prenos
tepla), chréni spojenia dosiek (odolny voci velkym zataziam),
integrovana bariéra proti vihkosti (paroizolacia).

KLADENIE:

Péasma ukladaijte foliou smerom hore / textiliou dole, rozvijajte
kolmo na dih3ie hrany dosiek. Pasma ukladajte blizko pri sebe.
Aby ste ziskali nalezitu paroizolaciu, pasma podkladu na mie-
stach spojov zalepte hlinikovou tesniacou paskou.

Podklad neohybaite prili silno (>90°), v opacnom pripade méze
prasknut folia a poskodit sa paroizolacia.
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NAMEMBNOST:

Profesionalna podloga - ekoloska, mocna in zasnovana posebej
za vecslojni parket v cilju zas¢ite in izbolj$anja lastnosti tal tekom
eksploatacije.

Primerna je tudi za namestitev pod umetna laminatna tla in pod
druga tla, ki se izvajajo v plavajoem sistemu.

Maksimalno uti$a tla (treskanje gor/dol), idealna za talno
ogrevanje (zelo nizka toplotna upornost in odli¢na prevodnost),
§¢iti povezave desk (odporna na velike obremenitve), integrirana
protivlaznostna bariera (parna zapora).

POLAGANJE:

Pasove polagati s folijo obrnjeno navzgor / viaknino navzdol, ra-
2vijati v smeri pravokotno na daljse robove desk. Pasove je treba
polagati enega tik ob drugem. Da dobite parmo zaporo, je treba
pasove na stikih zlepiti z aluminijastim tesnilnim trakom.
Premocno upogibanje podloge (> 90 °) lahko povzroci pocenje
folije in poskodovanje parne zapore.
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SYFTE:

Professionell grund - ekologisk, stark och designad speciellt for
parketter med flera lager for att skydda och forbattra golvets
egenskaper under anvandning.

Den &r ocksa lamplig for konstgjorda laminatgolv och andra lik-
nande golv.

Déampar ljudet till maximum (genom golvet), perfekt for golvvérme
(mycket lagt varmebestandighet och utmarkt ledningsférmaga),
skyddar parkettbrador (bestandig mot tung belastning), fuktsparr
(angsparr).

BELAGGNING:

Légg remsorna med folie upp / fleece ner, veckla upp vinkelratt
mot bradans langre kanter. Remsorna ska placeras nara varan-
dra. For att erhalla en angspéarr bor remsorna limmas tillsammans
med en aluminiumtatningstejp.

Overdriven bajning av underbelaggningen (> 90 °) kan orsaka att
folien bryts och skadar angsparren.
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